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Председатель: г-н Дайсс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Швейцария) 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Выражение соболезнования Норвегии 
 

 Председатель (говорит по-французски): На 
меня возложена печальная обязанность выразить от 
имени Генеральной Ассамблеи наши глубочайшие 
соболезнования правительству и народу Норвегии в 
связи с недавней трагедией, которая постигла эту 
страну.  

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Норвегии. 

 Г-н Сетер (Норвегия) (говорит по-английски): 
Эта конференция по вопросам молодежи должна 
быть посвящена правам и ценностям, на которые 
было совершено посягательство в прошлую пятни-
цу. Она должна быть посвящена праву и возможно-
сти молодых людей участвовать в общественной 
жизни, формировать и высказывать свое собствен-
ное мнение, свободно создавать свои организации и 
выступать против руководства своей страны или 
политической системы, если они считают это необ-
ходимым. 

  В пятницу около 700 молодых людей собра-
лись на острове Утойя, осуществляя именно эти не-
отъемлемые и, на наш взгляд, нерушимые права. 
Они руководствовались верой в демократию, разно-
образие и всеобщие возможности. Они были убеж-
дены в том, что имеют право и обязанность участ-

вовать в политической жизни, что дальнейшему 
развитию Норвегии они могут содействовать лишь 
своим активным участием и что с помощью актив-
ного участия они смогут обеспечить, чтобы Норве-
гия играла позитивную роль в международных де-
лах как партнер, солидарный с другими народами и 
странами. После обеда в последнюю в их жизни 
пятницу на острове царили именно такие настрое-
ния и убеждения. Зло уничтожило именно эти цен-
ности.  

 Террористическое нападение, похоже, было 
актом одного норвежца, который назвал себя глубо-
ко консервативным христианином. С помощью это-
го гнусного акта он надеялся изменить, и не в по-
следнюю очередь в сторону ислама, политику тер-
пимости и социальной активности, которую прово-
дит Норвегия. Эти нападения стали самыми губи-
тельными в Норвегии со времен Второй мировой 
войны. Подрыв бомбы в правительственном ком-
плексе и бойня молодежи, которая собралась в мо-
лодежном лагере на ежегодную летнюю встречу 
сторонников лейбористкой партии, нанесли нор-
вежской демократии удар в самое сердце.  

 По очереди были убиты более 80 молодых лю-
дей. Погибшие были надеждой политического бу-
дущего Норвегии. Их выжившие друзья заявили, 
что никакие жестокости их не запугают. С помощью 
терроризма заставить их замолчать не удастся. Про-
должая свою работу, они покажут, что насилие про-
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тив убеждений неэффективно. Таким путем они 
также воздадут дань уважения своим погибшим 
друзьям.  

 За прошедшие годы лейбористская молодежь 
Норвегии направляла в Организацию Объединен-
ных Наций многих своих представителей. Мы ве-
рим, что она будет поступать так же вновь и вновь. 
Как сказал премьер-министр Йенс Столтенберг, ко-
торый когда-то сам представлял молодежь в Орга-
низации Объединенных Наций, на это нападение 
мы ответим более глубокой демократией, более ши-
рокой открытостью, более активным участием и бо-
лее человечной гуманностью.  

 В это время национальной трагедии Норвегия 
объединена горем и решимостью отстаивать ценно-
сти нашей демократии: открытость, веру и участие, 
независимо ни от чего. Мы до глубины души тро-
нуты всеми соболезнованиями и теплыми словами 
сострадания, которые были высказаны в адрес се-
мей и друзей погибших, а также народа Норвегии, и 
мы благодарны за эти слова.   

 В заключение я хотел бы процитировать слова 
одной девушки, которая выжила в бойне на острове. 
Она сказала: «Если один человек может быть пре-
исполнен такой ненависти, представьте себе, сколь-
ко любви мы все можем подарить друг другу». 
 

Пункт 27 повестки дня (продолжение) 
 

Заседание высокого уровня по вопросам о 
молодежи  
 

Социальное развитие  
 

 b) социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального 
положения и молодежи, пожилых людей, 
инвалидов и семьи 

 

 Проект резолюции (A/65/L. 87) 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я объявляю заседание высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи по вопросам о молодежи от-
крытым. Это заседание проводится в соответствии с 
резолюцией 65/267 от 15 марта 2011 года.  

 Я с удовольствием приветствую сегодня в 
Нью-Йорке участников, присутствующих на откры-
тии заседания высокого уровня по вопросам о мо-
лодежи. Принять с нами участие в этом заседании 
со всех стран мира приехали более 500 молодых 

людей. Я очень рад этому и благодарю их за уча-
стие в этом заседании, которое без них было бы не 
таким привлекательным. Я особенно благодарю 
Алека Века, который символизирует привержен-
ность делу молодежи, и других представителей мо-
лодежных организаций, которых вскоре мы будем 
иметь возможность услышать.  

 Сегодня численность молодых людей в воз-
расте от 15 до 24 лет составляет более одного мил-
лиарда человек, подавляющее большинство кото-
рых живут в развивающихся странах. Несмотря на 
прогресс в достижении согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в частно-
сти целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, многие молодые люди 
живут в местностях, где одной из серьезнейших 
проблем по-прежнему остается нищета. Их жизни 
порой угрожают исключительно трудные условия, 
такие, как, среди прочего, засуха и голод в Сомали. 
Молодым людям часто трудно получить доступ к 
основным социальным услугам, образованию, про-
фессионально-технической подготовке и качествен-
ному медицинскому обслуживанию. Это особенно 
касается девочек и молодых женщин. Их возможно-
сти и перспективы в плане трудоустройства и соци-
ально-экономического развития остаются ограни-
ченными.  

 Чтобы привлечь внимание международного 
сообщества к положению молодежи, в декабре 
2009 года Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 64/134, которая провозгласила год, начинаю-
щийся 12 августа 2010 года, Международным годом 
молодежи. Главной темой этого Года были диалог и 
взаимопонимание. Мы, таким образом, хотели про-
двигать идеалы мира, уважения прав человека и со-
лидарности между поколениями, культурами, рели-
гиями и цивилизациями. Мы стремились утвердить 
культуру диалога и взаимопонимания в среде моло-
дых людей и в отношениях с ними как главными 
участниками и действующими лицами сегодняшне-
го мира.  

 События, которые в последние месяцы про-
изошли в арабском мире, в частности, показали 
нам, насколько большую роль в наших обществах 
играют молодые люди и какой силой к переменам 
они могут быть, если мобилизуются. Молодежью 
движут идеалы мира, дружбы, открытости в отно-
шениях с другими возрастными группами и пони-
мания существующих разногласий. Часто она ока-
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зывается более толерантной, чем старшее поколе-
ние. Она отличается более высоким уровнем твор-
чества и очень часто больше расположена к различ-
ным инновациям.  

 Молодые люди с энтузиазмом поддерживают 
новые технологии и новшества в целом, такие, как 
мобильные телефоны и социальные сети, как эле-
менты социального общения и интеграции. Моло-
дежь с готовностью воспринимает более экологиче-
ски безопасные и более стабильные альтернативные 
уклады жизни. Опыт также показывает нам, как мо-
лодые люди участвуют в борьбе со СПИДом и как 
они могут содействовать борьбе с голодом и нище-
той.  

 Мы должны активнее использовать энергию и 
энтузиазм молодых людей. Они нужны нашим об-
ществам. Мы должны создать условия,  позволяю-
щие молодежи в полной мере осуществлять свои 
права, расцветать и реализовывать свои мечты. Мы 
должны работать во имя молодежи и вместе с ней.  

 Открывающееся сегодня заседание дает нам 
уникальную возможность укрепить международное 
сотрудничество с тем, чтобы решать повседневные 
проблемы молодежи, создавать ей возможности для 
расцвета и помогать ей с ее же участием строить 
общества, которые более уважительно относятся к 
людям и окружающим их условиям. Мы должны 
обеспечить активное участие молодежи в жизни 
общества, дать ей доступ к основным услугам, об-
разованию, качественному медицинскому обслужи-
ванию и открыть ей перспективы достойного и про-
дуктивного трудоустройства.  

 Чтобы Год молодежи был эффективным, он 
должен оставить нам, в виде итогового документа, 
который будет принят в конце этого заседания 
(A/65/L.87), наследие, соразмерное целям, о кото-
рых я только что рассказал. Я благодарю посла Бе-
нина Жана-Франсиза Зинсу и посла Австрии Томаса 
Майра-Хартинга за эффективное руководство пере-
говорным процессом и за приложенные ими усилия. 
Я рад, что в ходе переговоров были учтены точки 
зрения около 100 молодежных организаций.  

 В целом важность тесного диалога с молоде-
жью и молодежными организациями  была очевид-
ной на протяжении всего Международного года мо-
лодежи. 

 Мы должны укреплять партнерские отноше-
ния и продолжать устанавливать каналы сотрудни-
чества, диалога и обмена информацией между пра-
вительствами и организациями, возглавляемыми 
молодыми людьми, и другими партнерами из граж-
данского общества и частного сектора. Я призываю 
государства-члены взять на себя твердое обязатель-
ство осуществлять политику и программы на на-
циональном, региональном и международном уров-
нях в соответствии с целями, сформулированными 
в нашей декларации. Важно также, чтобы учрежде-
ния Организации Объединенных Наций продолжа-
ли укреплять координацию и активизировать уси-
лия с целью применения более слаженного и ком-
плексного подхода, с тем чтобы добиться макси-
мальной отдачи в области развития молодых людей. 

 Я уверен, что мы будем использовать все 
имеющиеся возможности для развития диалога и 
взаимодействия, чтобы это заседание высокого 
уровня и Международный год молодежи увенчались 
полным успехом. Я желаю представителям провес-
ти конструктивные дискуссии на основе взаимного 
уважения, взаимопонимания, открытости и в духе 
любознательности. 

 А теперь слово предоставляется Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Пан Ги 
Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поделиться по-
трясением, которое я испытал в связи с террористи-
ческим актом, произошедшим в Норвегии в пятни-
цу. Я самым решительным образом осуждаю по-
добное насилие. Я особенно опечален тем, что 
убийца направил оружие против молодых людей, 
готовых принимать деятельное участие в будущей 
жизни своей страны. Эта жестокость резко контра-
стирует с темой сегодняшнего заседания, которой 
является: «Молодежь: диалог и взаимопонимание». 
В субботу я позвонил премьер-министру Столтен-
бергу и сказал, что был тронут его утешающим и 
принципиальным обращением к его согражданам, в 
котором были подчеркнуты присущие Норвегии 
ценности терпимости, уважения и приверженности 
международному сотрудничеству. Я хотел бы выра-
зить соболезнование семьям погибших и прави-
тельству Норвегии. 

 Позвольте мне перейти к сегодняшнему собы-
тию. Я рад присутствовать здесь сегодня по случаю 
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окончания Международного года молодежи. Я хотел 
бы выразить признательность многим присутст-
вующим здесь главам государств и правительств и 
министрам и особо поприветствовать большое чис-
ло молодых людей, находящихся сегодня в этом за-
ле. Их энергия всегда придает мне силы, так же как 
и их чувство стиля. Разумеется, г-жа Век является 
олицетворением стиля, но что более важно, она яв-
ляется живым примером счастливого исхода еще 
одной из очень многих трагических историй. В на-
чале этого месяца я имел огромное удовольствие 
присутствовать на церемонии провозглашения не-
зависимости страны, где родилась г-жа Век, Южно-
го Судана, нового члена сообщества наций. 
Г-жа Век и я будем работать каждый в своей облас-
ти, чтобы помочь 193-му государству-члену Орга-
низации Объединенных Наций добиться мира и 
процветания, к которым оно стремится. Южному 
Судану потребуется полная поддержка со стороны 
всего международного сообщества, и молодежь 
страны может и должна играть ведущую роль. 

 Я уже дважды за последние два года посетил 
страну г-на Дантаса, хотя, к сожалению, мне не до-
велось побывать в его родном городе Сан-Паулу. Я 
встречался с молодыми людьми в трущобах Вави-
лонии в Рио-де-Жанейро и беседовал с молодежью 
из других трущоб. Не всем выпала такая счастливая 
судьба, как г-ну Дантасу: избежать насилия и нар-
котиков, получить образование и найти работу. 
Встречи с ними заставили меня задуматься о судьбе 
более 1 миллиарда молодых людей в современном 
мире, весьма значительная часть которых живет в 
развивающихся странах. Некоторые из них получа-
ют хорошее образование и могут рассчитывать на 
достойную работу и интересную жизнь, однако 
слишком часто у молодых людей нет образования, 
свободы и возможностей, которых они заслужива-
ют. Уровень безработицы среди молодежи в три-
шесть раз превышает уровень безработицы среду 
взрослого населения, а неудовлетворительная, низ-
кооплачиваемая и небезопасная работа уже стала 
нормой. Это особенно касается молодых женщин, 
инвалидов и молодежи из числа коренных народов. 
Все чаще молодые люди говорят старшим людям и 
правительствам своих стран: «Мы не хотим жить в 
таком мире». 

 Это твердое убеждение является одной из 
причин, по которым минувший год стал очень важ-
ным для молодежи. В Тунисе, выступившем с ини-

циативой принятия резолюции 64/134, которая про-
возгласила Международный год молодежи, молодые 
люди были в центре движения за перемены, охва-
тившего всю Северную Африку и Ближний Восток. 
Нам всем известна история Мухаммеда Буазиза, 
уличного торговца из Туниса, который совершил 
акт самосожжения в декабре прошлого года. Это 
был молодой человек в возрасте 27 лет, уставший 
от лишений и унижений и разочарованный такой 
жизнью. Он не видел никакого будущего для себя, 
своих соотечественников и соотечественниц, и по-
этому принес себя в жертву. Его смерть была траги-
ческой, однако зажженный им огонь привел к свер-
жению двух тиранов, сначала в Тунисе, а затем в 
Египте. С тех пор пожар охватил обширную терри-
торию. 

 Поколение, пользующееся сайтом Facebook, 
демонстрирует растущую решимость изменить наш 
мир и наличие возможностей добиться этого. Оно 
отдает свою энергию и мужество для решения неко-
торых из труднейших вопросов, с которыми мы 
сталкиваемся. Молодые люди отстаивают права тех, 
кто страдает от дискриминации по признаку пола, 
расы или сексуальной ориентации. Они занимаются 
решением сложных вопросов, беседуют со своими 
сверстниками и работают над тем, чтобы положить 
конец распространению ВИЧ и СПИДа. Они явля-
ются главными пропагандистами «зеленой» модели 
развития. Молодежь зачастую лучше, чем старшие 
поколения, осознает, что во имя достижения общих 
целей мы можем и должны преодолеть наши рели-
гиозные и культурные разногласия. 

 Наша цель — работать ради них и вместе с 
ними, с тем чтобы убедиться в том, что они унасле-
дуют такой мир, который они хотят; мир, который 
обещан Уставом Организации объединенных На-
ций; мир, который основан на диалоге и взаимопо-
нимании. Международное сообщество должно про-
должать сообща добиваться предоставления моло-
дым женщинам и мужчинам более широких воз-
можностей и удовлетворения их законных требова-
ний в отношении обеспечения уважения и достой-
ной работы. Глобальный экономический кризис и 
жесткие меры экономии во многих странах сдержи-
вают эти возможности. Когда у молодых людей от-
сутствуют возможности, они легко встают на путь 
преступности и насилия, наркотиков и чреватого 
риском сексуального поведения и постепенно начи-
нают скатываться на социальное дно. Отказ от ин-
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вестиций в нашу молодежь – это мнимая экономия. 
И наоборот, инвестирование в молодежь обеспечит 
значительные дивиденды для всех. 

 Организация Объединенных Наций вкладыва-
ет значительные средства в молодежь. Мы получа-
ем знания и передовой опыт о тех проблемах, с ко-
торыми сегодня сталкивается молодежь, и прилага-
ем все более активные усилия для привлечения мо-
лодежи к нашим процессам переговоров и принятия 
решений. Но все я считаю, что того, что нами сде-
лано, еще недостаточно. 

 Я хотел бы, минуя членов Генеральной ас-
самблеи, задать пару вопросов молодежным делега-
там: «Достаточно ли мы делаем для вас? Можем ли 
мы делать больше?» Я думаю, что мы можем и 
должны делать больше для наших молодых людей. 
Они — лидеры завтрашнего дня. Пусть сегодня ли-
дерами являемся я и мои коллеги, но завтра именно 
молодые будут стоять здесь и руководить миром. 

 В июне следующего года члены Организации 
Объединенных Наций соберутся в Рио-де-Жанейро 
на одном из самых важных в истории Организации 
форумов. Конференция Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому развитию («Рио+20») 
поможет определить наше общее будущее. Вот по-
чему для меня эта конференция такой приоритет, и 
я надеюсь и жду, что она станет одним из приорите-
тов для глав государств и правительств всех госу-
дарств-членов. 

 Я назвал изменение климата определяющим 
вопросом нашего времени. Но мы должны пойти 
еще дальше. Мы должны сделать устойчивое разви-
тие для всех определяющим вопросом нашего вре-
мени, потому что только в таких более широких 
рамках мы сможем справиться с изменением клима-
та и удовлетворить потребности наших граждан. 

 Молодежь может и должна играть централь-
ную роль в привнесении в процесс «Рио+20» новых 
динамичных идей, нового мышления и энергии. Все 
мы должны работать ради повышения заинтересо-
ванности молодежи в этой работе и обеспечения то-
го, чтобы голос молодых был услышан. Один из 
способов для достижения этой цели, который мы 
можем рассмотреть, — это реализация программы 
поддержки молодежных делегатов Организации 
Объединенных Наций. Я приветствую делегатов 
программы, которые здесь сегодня присутствуют. За 
счет включения молодежи в состав национальных 

делегаций для участия в заседаниях Организации 
Объединенных Наций правительства не только по-
могают молодым людям лучше разобраться во всех 
сложностях ведения переговоров, но и получают 
возможность осознать потребности и взгляды моло-
дежи. Роль и ответственность лидеров состоит в 
том, чтобы прислушиваться к законным чаяниям 
своих граждан, в том числе молодых людей, и от-
кликаться на них. 

 Программа поддержки молодых делегатов — 
это хорошая возможность для молодежи реально 
заявить о себе на международной арене. Поэтому я 
рекомендую всем государствам-членам Организа-
ции Объединенных Наций провести обзор их уча-
стия в этой важной программе, а всем сторонам — 
молодежи, учреждениям Организации Объединен-
ных Наций и правительствам — подумать о том, как 
можно увязать с ней их собственные молодежные 
программы. 

 Хотя Международный год молодежи подходит 
к концу, наши обязательства перед молодежью ос-
таются. Это означает необходимость поощрения 
культуры диалога и взаимопонимания; это также 
означает, что необходимо решать насущные про-
блемы нашего времени: проблемы изменения кли-
мата, ядерного разоружения, здоровья женщин и 
детей, укрепления демократии, достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и обеспечения устойчивого развития, 
которое отвечает интересам всех народов и одно-
временно позволяет защитить нашу планету. Кроме 
того, это означает необходимость укрепления меж-
дународной солидарности. 

 Голод в некоторых районах Сомали — это 
лишь одно, хотя и самое недавнее из испытаний. 
Мы живем в меняющемся и непостоянном мире. 
Лишь общими усилиями мы можем справиться с 
нашими проблемами. А для этого необходимо, что-
бы молодежь была на нашей стороне и, более того, 
шла в авангарде. Молодежь хочет и может взять на 
себя заботу о собственном будущем и заняться реа-
лизацией дорогих для всех нас идей. Давайте же 
использовать ее энергию, творческий потенциал и 
идеализм в интересах всех, в частности в интересах 
молодежи. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его выступле-
ние. 
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 На основании резолюции, посвященной орга-
низации этого заседания высокого уровня по вопро-
сам о молодежи, я предоставляю слово г-же Алек 
Век, международной топ-модели, активному участ-
нику гуманитарного движения, писательнице и, что 
самое важное, представительнице молодого поко-
ления. 

 Г-жа Век (говорит по-английски): Для меня 
большая честь находиться здесь сегодня. Позвольте 
представиться. Меня зовут Алек Век. Делегаты, 
возможно, не знают меня, потому что я работаю в 
индустрии высокой моды и являюсь моделью: уча-
ствую в показах одежды на подиуме. В возрасте 
12 лет я покинула свою родину — Южный Судан, 
где я выросла в небольшом городке Вау. Теперь по 
моей речи нельзя понять, что я родом из Южного 
Судана, потому что я тогда отправилась в Лондон. Я 
была вынуждена бежать вместе со своей семьей, и в 
Лондоне мне пришлось жить в статусе беженца. 
Два года я не виделась с матерью, и для меня это 
было глубоким эмоциональным потрясением. 

 Тем не менее мое детство, проведенное на юге 
Судана, было счастливым. Все мне тогда очень нра-
вилось: я играла с мамой и каждый день училась у 
нее чему-то новому. Но я, конечно, была папиной 
дочкой. Мама то и дело твердила мне: «Перестань 
шалить!» — потому что я была настоящим сорван-
цом, но папа был молодец. Мне было очень хорошо 
в детстве. Но я всегда переживала за других людей, 
даже несмотря на то, что мне посчастливилось уе-
хать из страны, после того как я потеряла отца. Он 
смог навсегда привить мне то, о чем всегда говорил: 
«Если ты веришь во что-то, ты должна идти до кон-
ца». И я действительно в это верю, и если бы не эта 
вера, я бы никогда не стала той, кто я есть сей-
час, — женщиной, которая по-прежнему учится и 
черпает вдохновение у других. Теперь я доросла до 
истинного понимания того, что вдохновением мы 
обязаны окружающим нас людям. Меня это очень 
трогает. 

 И в этом ключе скажу лишь следующее: я дей-
ствительно считаю, что дети — не просто наше бу-
дущее; они – сама наша жизнь. Глядя на то, как раз-
виваемся мы, народ, я думаю, что если мы сможем 
помочь молодым, то именно они будут определять, 
что мы собой будем представлять как нация. 

 Меня так тронуло то, что Организация Объе-
диненных Наций включилась в этот процесс и ска-

зала: «Все, хватит». Люди в Южном Судане выска-
зались: «за» проголосовали не просто 50, 60, 70 или 
сколько там процентов, — весь народ действитель-
но сплотился, и я думаю, что это хорошее начало. 
Поэтому я учредила программу «Образование — 
детям», и не для того, чтобы ее популяризировать, а 
для того, что объединиться и помочь. 

 Позвольте, я расскажу вам небольшую исто-
рию. Когда в 2005 году мы с мамой вернулись в 
страну для съемок документального фильма совме-
стно с Би-би-си 1, я как-то увидела, как одна 
18-летняя девушка учит детей, расположившись под 
деревом, причем учит не на шутку. Эта 18-летняя 
девушка не могла сама продолжить свое обучение, 
но она хотела научить детей, и это меня действи-
тельно тронуло. Казалось бы, пустяк, который мы 
зачастую воспринимаем как должное, но мне он 
действительно запал в душу. Когда там свирепство-
вала война, организация «Врачи без границ», Коми-
тет Соединенных Штатов по делам беженцев помо-
гали спасать жизни людей, и это меня тоже очень 
трогало. 

 Я не знаю, что еще сказать; я не хочу занимать 
много времени у Генеральной Ассамблеи. Однако 
полагаю, что чрезвычайно важно подчеркивать зна-
чимость не только предоставления образования мо-
лодежи, но и реального вовлечения  молодежи в 
жизнь общества, ведь без этого не будет надежды, а 
я думаю, что надежда уже есть. И это здорово. Что 
я еще могу сказать? Да здравствует Южный Судан! 
Мы независимы и теперь можем начать восстанов-
ление.  

 Я действительно очень тронута. Благодарю 
вас. Я действительно очень признательна вам. Я 
очень скромный человек, и не только на подиуме, 
но и в жизни. Это очень просто: я делаю то, что мо-
гу. Что я еще могу сказать? Я не хотела бы переска-
кивать с одного на другое, так что, думаю, мне пора 
закругляться. Надеюсь, что мы сможем что-то сде-
лать для молодежи, и не только в Южном Судане, 
но и вообще, и я очень признательна за эту возмож-
ность. 

 Председатель (говорит по-французски): Я по-
здравляю г-жу Алек Век и хочу от имени Генераль-
ной Ассамблеи выразить ей наше удовлетворение в 
связи с тем, что ее страна, Южный Судан, принят в 
состав Организации Объединенных Наций. 
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 Слово предоставляется г-ну Ромулу Дантасу 
(Бразилия), Секретарю Всемирного альянса ИМКА, 
ответственному за расширение прав и возможно-
стей молодежи. 

 Г-н Дантас (Всемирный альянс ИМКА) (гово-
рит по-английски): Я желаю всем присутствующим 
самого успешного заседания высокого уровня. Не 
каждый день у меня есть возможность пригласить 
г-на Пан Ги Муна, г-на Йозефа Дайсса, г-на Шааба-
на и г-жу Алек Век пройтись вместе со мной по 
улице, на которой я раньше жил. 

 Я родом из Сан-Паулу, Бразилия, из района, 
который в 90-х годах прошлого века был одним из 
самых бандитских и самых бедных районов города 
Сан-Паулу. Даже имея прекрасную семью, я легко 
мог пойти по тропе моих друзей и стать, как неко-
торые из них, членом банды или наркоманом и в 
конечном итоге оказаться за решеткой или даже на 
кладбище. Однако этого не произошло, и вскоре я 
объясню вам почему. 

 Мы собрались здесь сегодня по случаю Меж-
дународного года молодежи, чтобы отметить важ-
ную главу в нашей исторической задаче, состоящей 
в том, чтобы подчеркнуть значение молодежи и 
всех тех проблем, которые влияют на ее жизнь. Вся 
молодежь разная с точки зрения культуры и проис-
хождения: мальчики и девочки, юноши и девушки, 
богатые и бедные, с религиозным воспитанием и 
без. Всё это ребята с моей улицы, ребята с ваших 
улиц, где вы живете, и, возможно, сегодня они не 
празднуют этот день вместе с нами. 

 Некоторые из них, которые знает о существо-
вании таких форумов, как этот, сейчас задаются во-
просом: «А что делают эти люди? Они только и де-
лают, что говорят, говорят, говорят, а в моей жизни 
абсолютно ничего не меняется. Я по-прежнему 
обиваю пороги в поиске работы, но ничего не нахо-
жу». Так говорил один мой друг-пятиклассник. Но 
постепенно моя улица стала намного шире, и я смог 
познакомиться с множеством молодых людей. Дру-
гой как-то сказал мне: «Я не могу говорить то, что 
хочу, и не могу открыто проявлять свою сексуаль-
ную ориентацию». Еще один мой приятель гуляет 
только днем, чтобы быть уверенным, что он дожи-
вет до конца дня. Другие говорят: «Я не могу ска-
зать людям своего круга, что я имею право решать, 
что делать со своим телом, и что я сама должна ре-
шать, когда вступать в половую связь или береме-

неть». Или: «Я хотела бы ходить в школу, если бы 
она была, или хотя бы к учителям, чтобы они по-
могли мне вырасти». 

 Кто-то еще говорил: «Я бы остался в своей 
стране, если бы мне не пришлось уехать из-за не-
понятных войн или хотя бы потому, что мне нужно 
найти способ как-то прокормить свою семью». «Я 
бы не страдал от ВИЧ/СПИДа, если бы кто-то ска-
зал мне, что нужно пользоваться презервативами, 
иметь только одного сексуального партнера, или, 
возможно, повременить с этим делом; но еще хуже 
то, что я даже не могу лечиться из-за огромных цен 
на лекарства». 

 Такие разговоры я слышал на многих и многих 
улицах. Вот еще один: «У меня были бы ноги, и я 
мог бы заниматься каким-нибудь спортом и бегать, 
если бы кто-то не установил бомбы из-за конфлик-
тов, которых я не понимаю и которые, если честно, 
ничего не значат ни для меня, ни для моих друзей, и 
уж точно не стоят человеческой жизни».  

 Можете ли вы представить себе мир без моло-
дых людей? Мы — не можем. Если посмотреть на 
уровень безработицы, то видно, что верхнюю 
строчку занимают молодые люди. Им приходится 
хуже всего. Если мы посмотреть на число ВИЧ-
инфицированных, то как вы думаете? Молодые лю-
ди – и особенно женщины — снова в числе первых. 
Когда смотришь в новостях о жертвах насилия, то и 
здесь жертвы — молодые люди. Во всех странах и 
регионах нашей общего планеты мы видим моло-
дых людей с ограниченными возможностями, соци-
ально изолированных молодых людей, неграмотных 
молодых людей и даже молодых людей, страдаю-
щих от неизлечимых заболеваний.  

 Я бы мог продолжить говорить о многом: о 
том, как мы преуспели в создании очень враждеб-
ного для молодежи мира. Международный год мо-
лодежи вскоре завершится, а сделать еще необхо-
димо так много. Да, праздновать нужно, но нам 
нужно также призвать правительства, гражданское 
общество, частный сектор и Организацию Объеди-
ненных Наций серьезно взяться за решение тех 
сложных проблем, с которыми сталкиваются мил-
лиарды молодых людей во всем мире.  

 Мы все должны понимать, что решения для 
всего нашего многообразного мира невозможны при 
отсутствии истинного партнерства между всеми 
ключевыми игроками, занимающимися вопросами 
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молодежи во многих областях и на всех уровнях. 
Если мы хотим иметь хотя бы минимальный шанс 
на гарантию достоинства, свободы, мира и достой-
ной жизни для молодежи и для населения в целом, 
то абсолютно необходим реальный и продуктивный 
диалог. Пора всем нам взять на себя твердые обяза-
тельства по улучшению положения молодых людей 
во всем мире, особенно социально изолированных 
юношей и девушек, которые страдают в разных ре-
гионах мир и несвободны в своих взглядах, чувст-
вах и действиях. 

 Я не говорю, что совсем ничего не изменилось 
или не улучшилось. Изменения есть. С моей точки 
зрения, ситуация улучшилась. Для моего поколения 
мир стал богаче, чем для предыдущих поколений. 
Некоторые из находящихся в этом зале людей при-
частны к некоторым из тех переменам, которые мы 
сегодня наблюдаем. Но мы не можем спать спокой-
но, пока еще не все сделано; мы не должны успо-
каиваться до тех пор, пока не будем уверены, что 
больше не услышим таких рассказов из первых уст, 
и мы выполним взятые на себя обязательства. 

 Мы здесь для того, чтобы выступить с пред-
ложением: давайте будем партнерами. 

 Давайте же будем двигаться в направлении ук-
репления взаимного доверия и уважения, которые 
уже существуют между нами. Мы прибыли сюда, 
чтобы заявить о том, что молодежные организации 
могут оказать помощь и являются залогом измене-
ния ситуации к лучшему, поскольку мы работаем в 
самой гуще молодежи. Мы знаем, какие чувства она 
испытывает. Мы знаем, как более эффективно ис-
пользовать ресурсы. Мы находим решения совмест-
но с молодежью на низовом уровне в ходе нашей 
повседневной работы как в рамках формального, 
так и неформального образования. Верьте в нас. 

 Молодежное гражданское общество является 
всеохватным по своему характеру, демократичным 
в своих процессах и эффективным в своих подхо-
дах. Мы следуем этим принципам, расширяя права 
и возможности молодежи, с тем чтобы она участво-
вала в принятии решений и была движущей силой 
перемен на каждодневной основе. 

 Мы сотрудничаем, и наглядным примером 
этому является Международное заседание по коор-
динации деятельности молодежных организаций, 
сеть международных молодежных неправительст-
венных организаций и региональных платформ; и 

мы очень гордимся, что принадлежим к ним. Давай-
те же работать сообща в целях полного осуществ-
ления Всемирной программы действий, касающей-
ся молодежи. Нам не нужно ничего заново изобре-
тать. Нам лишь нужно обеспечить, чтобы эта гран-
диозная Программа нашла отражение в политике и 
в молодежных программах стран-участниц этого 
заседания. Они должны стать нашими партнерами в 
целях укрепления каналов, которые позволят услы-
шать голос их народов. Они должны воспользовать-
ся этой возможностью для того, чтобы разделить с 
нами ответственность и участвовать в принятии 
решений. Они должны сделать наши структуры бо-
лее открытыми для расширения участия молодежи. 
Мы призываем участников к совместному осущест-
влению программ на глобальном уровне. 

 Однако для этого нам необходимы ресурсы — 
да, именно ресурсы. Некоторые из присутствующих 
здесь подумают: «И опять они просят денег». Да, 
это верно. Мы просим их инвестировать средства в 
молодежь и в ее развитие. Инвестиции на цели пол-
ного осуществления Всемирной программы дейст-
вий, касающейся молодежи, молодежных организа-
ций и программ необходимы на национальном и 
международном уровнях. 

 Я настоятельно призываю участников заседа-
ния принять к сведению то, что как гражданское 
общество мы очень активно занимаемся тем, ради 
чего мы существуем, поэтому мы просим их облег-
чить для нас бюрократические процедуры, и давай-
те потратим больше времени на обдумывание во-
проса о совершенствовании путей служения моло-
дежи. Выслушав все это, они, возможно, спросят 
себя: «Разве они не знают, что нам уже известно 
обо всем, что он только что рассказал?» Да, я знаю 
это. Мы знаем это. Однако столь очевидно, что мы 
должны постоянно задаваться вопросом, почему же 
тогда ничего не меняется. 

Я подхожу к завершению своего выступления, и по-
этому хотел бы обобщить некоторые мысли. Во-
первых, следует уделять внимание молодежи соци-
ально изолированных слоев населения. Во-вторых, 
необходимо делиться с нами ответственностью. 
В-третьих, нужно инвестировать средства во Все-
мирную программу действий, касающуюся моло-
дежи, и в молодежные организации. В-четвертых, 
следует разрабатывать и осуществлять новые стра-
тегии и программы в целях улучшения условий 
жизни молодежи. 
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 Прежде чем я закончу свое выступление — 
поскольку я уже должен заканчивать, — я сделаю 
то, что обещал, и расскажу участникам заседания, 
почему моя история отличается от историй некото-
рых из моих друзей. Это связано с организацией — 
с ИМКА. ИМКА помогла мне обрести то, чего у 
меня не было, когда я был подростком: чувство соб-
ственного достоинства, уверенность в себе и дру-
зей, что убедило меня в том, что я способен совер-
шать невероятные поступки. Благодаря ИМКА я 
научился быть лидером. Я выбрал профессию, ко-
торой я всегда хотел заниматься. Я понял, что могу 
мечтать обо всем просто потому, что мне позволено 
делать это. Я научился служить своей общине, и это 
доставляет мне большое удовольствие. У меня была 
возможность быть здоровым благодаря занятиям 
спортом, испытывать радость, помогая людям в ка-
честве добровольца, петь, танцевать и понимать, 
что я не просто человек. Я гражданин. Я могу уча-
ствовать в жизни общества. Я могу менять ситуа-
цию к лучшему. 

 Я один из 45 миллионов человек, которым по-
могает организация, из которой я вышел; но эта 
цифра гораздо больше, чем 100 млн. человек, если 
мы учтем все молодежные организации, представ-
ленные сегодня здесь, в этом зале. Мы расширяем 
права и возможности молодежи, поскольку верим в 
молодежь и работаем ради нее. И благодаря тем по-
ложительным переменам, которые я испытал на се-
бе, я принял решение посвятить свою жизнь служе-
нию этому делу, как это делают многие из присут-
ствующих в этом зале. 

 Когда речь идет о нас, невозможно добиться 
чего-либо без нас. Все, что делается для молодежи, 
должно осуществляться с ее участием. Если мы бу-
дем действовать соответствующим образом, свет 
надежды и любви озарит мою улицу и наши улицы 
во всех уголках нашей планеты. 

 Я — молодой человек, у которого есть мечта, 
поэтому я буду проявлять активность, отстаивать 
свои права и бороться за них. Я хочу быть частью 
вас. Относитесь ко мне как к гражданину, а не про-
сто человеку, и вместе мы сможем справиться со 
всеми проблемами. Давайте споем все вместе. 

 Председатель (говорит по-французски): На-
сколько известно членам Ассамблеи, согласно резо-
люции 65/267 это заседание высокого уровня будет 

включать в себя пленарные заседания, а также два 
совещания «за круглым столом». 

 Первое совещание «за круглым столом» со-
стоится сегодня в первой половине дня сразу же по 
окончании этого первого заседания и будет озаглав-
лено «Укрепление международного сотрудничества 
по вопросам, касающимся молодежи, и содействие 
диалогу, взаимопониманию и активному участию 
молодежи как неотъемлемые элементы усилий по 
обеспечению социальной интеграции, полной заня-
тости и искоренения нищеты». 

 Второе совещание «за круглым столом», кото-
рое начнется ровно в 15 ч. 00 м. в этом зале, оза-
главлено «Проблемы развития молодежи и возмож-
ности для искоренения нищеты, обеспечения заня-
тости и устойчивого развития». 

 Официальные пленарные заседания состоятся 
завтра, начиная с 10 ч. 00 м. Для того чтобы обес-
печить максимально широкое участие в рамках ог-
раниченного времени, которое нам предоставлено, я 
прошу выступающих соблюдать установленный для 
их выступлений на официальных пленарных засе-
даниях регламент: три минуты на выступления в 
национальном качестве и пять минут на выступле-
ния, которые делаются от имени той или иной 
группы. В связи с тем, что у нас длинный список 
ораторов и ограниченное время, я предлагаю, чтобы 
итоговый документ (A/65/L.87) был принят в начале 
первого пленарного заседания завтра в первой по-
ловине дня до выступлений государств-членов. 

 Кроме того, в том случае, если завтра в Ас-
самблее к 18 ч. 00 м. не выступят все включенные в 
список ораторы, то мы заслушаем краткие заявле-
ния сопредседателей совещаний «за круглым сто-
лом» в конце пленарного заседания, которое состо-
ится во второй половине дня, а затем продолжим 
работу и заслушаем выступления включенных в 
список ораторов позднее; о дате будет объявлено 
дополнительно. 

  Заседание закрывается в 11 ч. 00 м. 


